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ประโยค ป.ธ. ๘


แปล ไทยเป็นมคธ


สอบ  วันที่  ๒๔  มกราคม  ๒๕๕๘




	 ๑.   ส่วน   โอกาสปริกัปป์   พึงทราบอย่างนี้   ฯ   ภิกษุโลเลบางรูปใน
 

พระศาสนานี้   เข้าไปยังพื้นที่ของผู้อื่น   หรือเรือนของตระกูล   หรือโรงงาน
 

ในป่า  นั่งเจรจาปราศัยในที่นั้น  พลางชำเรืองดูบริขารที่อยากได้บางอย่าง   ฯ  
 

ก็แล   เมื่อมอง(ผ่าน ๆ)พบแล้ว   จึงทำการกำหนดหมายด้วยอำนาจสถานที่มี

ประตู หน้ามุข   ภายใต้ปราสาท   บริเวณ   ซุ้มประตู   และโคนไม้เป็นต้น 
 

แล้วกำหนดหมาย(ไว้ในใจ)ว่า  ถ้าพวกเจ้าของจักเห็นเราในระหว่างนี้   เราจะ

ทำทีเป็นหยิบเพื่อต้องการจะดูเที่ยวไป   จักคืนให้แก่เขาเหล่านั้นแหละ  
 

หากพวกเขามองไม่เห็น   ก็จะเอาไปเลย  ฯ  พอเธอฉวยเอาทรัพย์นั้นล่วงเลย

แดนกำหนดที่หมายไว้ไป  เป็นปาราชิก  ฯ  ถ้าเธอกำหนดหมายแดนอุปจารไว้  

เดินมุ่งหน้าตรงไปทางนั้นเอง  พลางมนสิการพระกรรมฐานเป็นต้นก็ดี  ใจลอย

ก็ดี  ล่วงแดนอุปจารไป  ด้วยทั้งมิได้(ตั้ง)สติ   เป็นภัณฑไทย  ฯ  แม้ถ้าเธอไป

ถึงที่นั้นแล้ว  โจรก็ดี  ช้างก็ดี  เนื้อร้ายก็ดี  เมฆก้อนใหญ่ก็ดี  ตั้งขึ้น  และเธอรีบ

ผ่านสถานท่ีน้ันไปทันที  เพราะใคร่จะพ้นไปจากอันตรายเคร่ืองเข้าไปประทุษร้าย

นั้น   เป็นภัณฑไทยเหมือนกัน   ฯ   แต่ในเรื่องนี้   อาจารย์บางพวกกล่าวว่า  

เพราะในเบื้องต้นนั่นแล  เธอถือเอาด้วยไถยจิต  ฉะนั้น  จึงรักษาไม่ได้  จัดเป็น

อวหารแท้  ฯ  นัยอันมาในมหาอัฏฐกถาเพียงเท่านี้ก่อน  ฯ  ส่วนในมหาปัจจรี  

ท่านกล่าวไว้ว่า     แม้ถ้าเธอรูปนั้น   ขึ้นช้าง   หรือขี่ม้า   ภายในเขตกำหนด  
 

ยังมิได้ใสช้าง   ควบม้านั้นไปเอง   ทั้งยังมิได้ใช้ผู้อื่นให้ใสช้าง   ควบม้าไป  
 

แม้เมื่อล่วงเลยแดนกำหนดไป   ย่อมไม่เป็นปาราชิก   เป็นเพียงภัณฑไทย
 

เท่านั้น  ฯ  ในข้อกำหนด(ปริกัปป์) ทั้ง  ๒  นั้น  ข้อกำหนดนี้ใด  ที่เป็นไปว่า  

ถ้าพวกเจ้าของจักเห็นเราในระหว่างนี้   เราจักทำทีเป็นหยิบเพื่อต้องการจะดู

เที่ยวไป   จักคืนให้แก่เขาเหล่านั้นเอง  นี้   ชื่อว่า   โอกาสปริกัปป์   ฯ  อวหาร
 

ของภิกษุผู้กำหนดแล้วถือเอาด้วยอำนาจแห่งการกำหนดทั้ง ๒ เหล่านี้  
 

ดังพรรณนามาฉะนี้  พึงทราบว่า  ชื่อว่าปริกัปปาวหาร  ฯ
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	 ๒.   ส่วน   การปกปิดแล้วจึงลักเอไป   ชื่อว่า   ปฏิจฉันนาวหาร   ฯ  
 

ปฏิจฉันนาวหารนั้น  พึงทราบอย่างนี้   ฯ  ก็  ภิกษุใดเมื่อพวกมนุษย์กำลังเล่น

กีฬาอยู่  หรือกำลังเดินเข้าไป  ในสถานท่ีท้ังหลายมีสวนเป็นต้น  เห็นเคร่ืองประดับ

ที่เขาถอดวางไว้   คิดว่า  ถ้าเราก้มลงหยิบ  พวกมนุษย์ก็จะสงสัยว่า  พระหยิบ

อะไร   จำเราได้   ก็จะพึงทำร้ายเรา   จึงเอาฝุ่นกลบ   หรือเอาใบไม้ปกปิดไว้  
 

ด้วยกำหนดหมายไว้ในใจว่า   จักมาหยิบเอาภายหลัง   เพียงเท่านี้   เธอยังไม่มี

การยกสิ่งของขึ้น  เพราะเหตุนั้น  จึงยังไม่เป็นอวหารก่อน  ฯ  แต่  เมื่อใด  พวก

มนุษย์เหล่านั้น ประสงค์จะเข้าไปภายในบ้าน   แม้ค้นหาของสิ่งนั้น   ก็ไม่พบ
 

จึงคิดว่า  บัดนี้  ค่ำมืดแล้ว  พรุ่งนี้  น่าจักรู้  ดังนี้  แล้วไปทั้งที่มีความอาลัยอยู่

นั่นแล  ครั้งนั้น  เมื่อเธอยกของสิ่งนั้นขึ้น  เป็นปาราชิก  ในขณะที่ยก  ฯ  แต่ใน

เวลาที่กลบของไว้นั่นแล   เมื่อเธอหยิบด้วยความสำคัญว่าเป็นของตนว่า นี่  
 

ของของเรา  หรือด้วยสำคัญว่าเป็นของบังสุกุลว่า  บัดนี้   มนุษย์เหล่านั้นไป

แล้ว  ของสิ่งนี้  พวกเขาทิ้งแล้ว  เป็นภัณฑไทย  ฯ  ครั้นเมื่อพวกมนุษย์เหล่านั้น

มาในวันที่สอง  ตรวจค้นดูแล้ว  หาไม่พบ  จึงถอดใจ  กลับไป  สิ่งของที่เธอ

หยิบเอาไว้  ก็เป็นภัณฑไทยเหมือนกัน  ฯ   เพราะเหตุไร  ฯ   เพราะพวกเขาหา

ของไม่พบ  เพราะความพยายามของภิกษุนั้น  ฯ  อนิึ่ง  ภิกษุใด  พบเห็นสิ่งของ

เห็นปานนั้นซึ่งตั้งอยู่ในที่เดิมนั่นแล  มิได้ปกปิดไว้  มีไถยจิต(เพียงแต่) เอาเท้า

เหยียบไว้แล้วเสือกเข้าไปในเปลือกตมหรือในทราย  พอเธอเสือกเข้าไปเรียบร้อย

แล้วเท่านั้น  ก็เป็นปาราชิก(ทันที)  ฯ











ให้เวลา  ๔  ชั่วโมง  กับ  ๑๕  นาที.
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เฉลย ประโยค ป.ธ. ๘


แปล ไทยเป็นมคธ




	 ๑.   โอกาสปริกปฺโป  ปน   เอวํ   เวทิตพฺโพ   ฯ   อิเธกจฺโจ   โลลภิกฺขุ  
 

ปรปริเวณํ     วา     กุลฆรํ   วา   อรฺเ   กมฺมนฺตสาลํ   วา   ปวิสิตฺวา   ตตฺถ  
 

กถาสลฺลาเปน  นิสินฺโน  กิฺจิ  โลภเนยฺยํ  ปริกฺขารํ  โอโลเกติ  ฯ  โอโลเกนฺโต  

จ  ปน  ทิสฺวา    ทฺวารปฺปมุขเหฏฺาปาสาทปริเวณทฺวารโกฏฺกรุกฺขมูลาทิวเสน

ปริจฺเฉทํ   กตฺวา   สเจ   มํ   เอตฺถนฺตเร   ปสฺสิสฺสนฺติ   ทฏฺุกามตาย   คเหตฺวา  
 

วิจรนฺโต   วิย   เอเตสํเยว   ทสฺสามิ   โน   เจ   ปสฺสิสฺสนฺติ   หริสฺสามีติ  
 

ปริกปฺเปติ  ฯ  ตสฺเสตํ  อาทาย  ปริกปฺปิตปริจฺเฉทํ  อติกฺกนฺตมตฺเต  ปาราชิกํ  ฯ  

สเจ   อุปจารสีมํ   ปริกปฺเปติ   ตทภิมุโขว   คจฺฉนฺโต   กมฺมฏฺานาทีนิ  
 

มนสิ  กโรนฺโต  วา  อฺาวิหิโต  วา   อสติยา  อุปจารสีมํ  อติกฺกมติ  ภณฺฑเทยฺยํ  ฯ  

อถาปิสฺส  ตํ   านํ  ปตฺตสฺส  โจโร  วา  หตฺถี  วา  วาฬมิโค  วา  มหาเมโฆ  วา 
 

อุฏฺหติ  โส  จ  ตมฺหา  อุปทฺทวา  มุจฺจิตุกมฺยตาย  สหสา  ตํ  านํ  อติกฺกมติ  

ภณฺฑเทยฺยเมว  ฯ   เกจิ  ปเนตฺถ   ยสฺมา  มูเลว   เถยฺยจิตฺเตน  คหิตํ  ตสฺมา  น  
 

รกฺขติ  อวหาโรเยวาติ  วทนฺติ  ฯ  อยํ  ตาว  มหาอฏฺกถานโย  ฯ  มหาปจฺจริยํ  

ปน    สเจปิ   โส  อนฺโตปริจฺเฉเท  หตฺถึ   วา  อสฺสํ   วา  อภิรุหิตฺวา  ตํ     เนว  
 

ปาเชติ  น  ปาชาเปติ  ปริจฺเฉเท  อติกฺกนฺเตปิ  ปาราชิกํ  นตฺถิ  ภณฺฑเทยฺยเมวาติ  

วุตฺตํ  ฯ  ตตฺร  ยฺวายํ  สเจ  มํ   เอตฺถนฺตเร  ปสฺสิสฺสนฺติ  ทฏฺุกามตาย  คเหตฺวา  
 

วิจรนฺโต  วิย     เอเตสํเยว  ทสฺสามีติ  ปวตฺโต  ปริกปฺโป  อยํ  โอกาสปริกปฺโป  

นาม   ฯ   เอวมิเมสํ   ทฺวินฺนมฺปิ   ปริกปฺปานํ   วเสน   ปริกปฺเปตฺวา   คณฺหโต  
 

อวหาโร  ปริกปฺปาวหาโรติ  เวทิตพฺโพ  ฯ  





	 ๒.   ปฏิจฺฉาเทตฺวา   ปน   อวหรณํ   ปฏิจฺฉนฺนาวหาโร   ฯ   โส   เอวํ  
 

เวทิตพฺโพ  ฯ  โย   ปน  ภิกฺขุ  มนุสฺสานํ  อุยฺยานาทีสุ  กีฬนฺตานํ  วา  ปวิสนฺตานํ  

วา     มุฺจิตฺวา   ปิตํ   อลงฺการภณฺฑํ   ทิสฺวา   สเจ   โอนมิตฺวา   คณฺหิสฺสามิ  
 

กึ   สมโณ   คณฺหาตีติ   มํ   ชานิตฺวา   วิเหเยฺยุนฺติ   ปํสุนา   วา   ปณฺเณน   วา  
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ปฏิจฺฉาเทติ   ปจฺฉา   คณฺหิสฺสามีติ   ตสฺส   เอตฺตาวตา   อุทฺธาโร     นตฺถีติ   น  
 

ตาว   อวหาโร   โหติ   ฯ   ยทา   ปน   เต   มนุสฺสา   อนฺโตคามํ     ปวิสิตุกามา  
 

ตํ   ภณฺฑํ   วิจินนฺตาปิ   อปสฺสิตฺวา   อิทานิ   อนฺธกาโร   เสฺว   ชานิสฺสามาติ  
 

สาลยาเอว   คตา   โหนฺติ   อถสฺส   ตํ   อุทฺธรโต     อุทฺธาเร   ปาราชิกํ ฯ  
 

ปฏิจฺฉนฺนกาเลเยว  มม  สนฺตกนฺติ  สกสฺาย   วา  คตา  ทานิ  เต  เตหิ  ฉฑฺฑิตํ  

ภณฺฑํ   อิทนฺติ   ปํสุกูลสฺาย     วา   คณฺหนฺตสฺส  ปน  ภณฺฑเทยฺยํ   ฯ   เตสุ  
 

ทุติยทิวเส   อาคนฺตฺวา   วิจินิตฺวา   อทิสฺวา   ธุรนิกฺเขปํ    กตฺวา   คเตสุปิ   คหิตํ  

ภณฺฑเทยฺยเมว  ฯ   กสฺมา  ฯ  ยสฺมา  ตสฺส  ปโยเคน  เตหิ  น  ทิฏฺํ  ฯ  โย  ปน
 

ตถารูปํ   ภณฺฑํ  ทิสฺวา  ยถาาเน  ิตํเยว  อปฏิจฺฉาเทตฺวา   เถยฺยจิตฺโต  ปาเทน  

อกฺกมิตฺวา   กทฺทเม   วา   วาลิกาย   วา   ปเวเสติ   ตสฺส   ปเวสิตมตฺเตเยว  
 

ปาราชิกํ  ฯ






